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Daniel 1

1. In the third year of the reign of Jehoikim king of Judah, Nebuchadnezzar king of Babylon came to Jerusalem and besieged it.
“in the third year of Jehoikim”  “According to the Judean system of regnal dating that Daniel employed for the Hebrew king, Jehoikim’s third year extended from Tishri (Sept-Oct) 606 B.C. to Tishri 605 B.C.  Babylonian historical texts indicate that it was in the late spring or summer of 605 B.C. when Nebuchadnezzar swept down into the region after the battle of Carchemish and attacked Palestine (Miller 56).”  “At some point in between the defeat of the Egyptians at the battle of Carchemish in May-June 605 B.C. and the death of his father Nabopolassar in August of that year, Nebuchadnezzar subdued Jerusalem and took captives, including Daniel and his three friends (Miller 56).”  “Although it is not specifically stated that Jerusalem was captured, this is implied in the next verse, which declares that Jehoikim was ‘delivered’ into Nebuchadnezzar’s hand, and in vv. 3-7, which describe Daniel and his friends as being captives in Babylon (Miller 56).”

“Nebuchadnezzar”  “Nebuchadnezzar, king of Babylon, was one of the greatest monarchs of ancient times (Miller 56).”

“Babylon”  Babylon was located in modern-day Iraq (Miller 58).”

2. The Lord gave Jehoikim king of Judah into his hand, along with some of the vessels of the house of God; and he brought them to the land of Shinar, to the house of his god, and he brought the vessels into the treasury of his god.
“The Lord gave Jehoikim king of Judah into his hand”  “It was reasonable for Nebuchadnezzar, after defeating the Egyptians at Carchemish (north of Palestine), to move quickly against Jehoikim, who had been one of Pharaoh’s allies and who, in fact, had been placed on the throne of Judah by Pharaoh Neco himself (2Kgs 23:34).  Jeremiah 46:2 reports that the battle of Carchemish took place in the fourth year of Jehoikim, whereas Dan 1:1 places the invasion of Judah (which took place within a few weeks or months after this battle) in the third year of Jehoikim.  This difficulty is best explained by the fact that both the Babylonian and Judean calendars were employed by the Jews at this time (Miller 57).”


“It was not Nebuchadnezzar’s military might or brilliance that brought about the downfall of Jerusalem, but it was the sovereign will of God (Miller 58).”  “God in His sovereignty had permitted Nebuchadnezzar to come against Judah in order to judge Jehoikim and the sinful nation (2Chr 36:5; Hab 1-2).  For hundreds of years the Lord had warned His wayward people to repent or face judgment, but they had not listened to His servants the prophets (9:6).  Moses had even predicted Israel’s captivity as a consequence of forsaking the Lord (Dt 28:36-37,49-68).  God had been patient, but Israel’s sin had now reached its limits, and judgment fell (Miller 58).”

“Lord”  “The word translated ‘Lord” is not Yaweh (represented in the NIV by ‘Lord’) but ‘adonyi,’ and this fact is significant.  ‘Owner, ruler, or sovereign’ is the meaning of ‘adonay, the equivalent of kyrios in the NT and in the LXX ….  By the use of this expression, Daniel was emphasizing the sovereignty of Yahweh, which is the dominant theme of the book (Miller 58).”

“some of the vessels of the house of God”  This “included the gold and wilver cups and utensils used in the temple ceremonies in Jerusalem.  Hezekiah had shown the Babylonians these treasures one hundred years before (Isa 39:2,4).  Nebuchadnezzar appropriated only part of the treasures of the temple at this time; the rest would be taken in subsequent invasions.  About 66 years later Belshazzar would bring these vessels into his feast and desecrate them (5:2-4).  These objects were seized because their value and as trophies of was (1Sam 5:2; 21:9; Miller 58).”

“house of God”  This “literally … ‘the house of the God.’  Young observes that Daniel ‘always prefixes the definite article, the God, an incidental evidence of the unity of the book’.  The opposition in this verse between ‘the God’ and ‘his god’ may reflect the author’s belief that Yahweh was not just one God among the many in the Babylonian pantheons, but he was the God.  Yahweh is the real God; all other gods are illusions (Miller 58).”

“land of Shinar”  “Shinar is used elsewhere in the OT as a designation for Babylon (Isa 11:11; Zech 5:11; Miller 59).”

“his god”  “Nebuchadnezzar’s name contains the designation of the god Nabu/Nebo, but ‘his god’ probably refers to Marduk (Bel), the chief god of Babylon who of course was worshipped by the king (Miller 58-9).  Nebuchadnezzar also names his son Amel-Marduk (called Evil-Marodach in Jer 52:31-34 and 2Kgs 25:27-30), which means ‘man of Marduk,’ suggesting that his principal god was Marduk (Miller 59).”

3. Then the king ordered Ashpenaz, the chief of his officials, to bring in some of the sons of Israel, including some of the royal family and of the nobles,
“chief of his officials”  This “is a translation of the Hebrew saris.  A saris could refer to a literal eunuch (Isa 56:3), but the term also was employed in a general sense to designate any official (Miller 59).”

“bring in some of the sons of Israel”

“some of the royal family and the nobles”  “Daniel and his friends fit into at least one of the two named categories, most likely both.  Slotki may be correct in seeing only one category of Israelite here.  He understands the Hebrew conjunction to be used in an explanatory sense that would result in the meaning ‘from the royal family, even from the nobility (or foremost leaders).  Al four young men were from the tribe of Judah and, if Slotki is correct, from the line of the kings.  Even if there are two classes, the likelihood is that Daniel was of royal birth.  Josephus declared that Daniel and his three friends were members of Zedekiah’s family (Miller 59-60).”  “this passage demonstrates at least a partial fulfillment of Isaiah’s prophecy that descendants fo Hezekiah would be taken as officials to Babylon (Isa 39:7; Miller 60).”

“royal family”  Literally this means “from the seed of the kingship”

4. Youth in whom was no defect, who were good-looking, showing intelligence in every branch of wisdom, endowed with understanding and discerning knowledge, and who had ability for serving in the king’s court; and he order him to teach them the literature and the language of the Chaldeans.
“youth”  “’Young men’ is the translation of the Hebrew word ‘yeladim’ (singular ‘yeled’), which may refer to children, boys, or young men.  Young points out that according to Plato, ‘the education of Persian youths began in their 14th year,’ and it is reasonable to assume that the Babylonians commenced the training of young people at about the same age as the Persians.  Daniel then would likely have been about 14 or 15 years of age when he was taken into captivity and began his training.  Nebuchadnezzar wanted boys at a ‘teachable age’ so they would be able and willing to learn new things (Miller 60).”

“in whom was no defect”  “Daniel and his friends also were required to be in good physical health so that their performance in the king’s service might not be inhibited (Miller 60).”

“Archer points out that saris (v.3) is derived from the Akkadian sa resi sarri (‘he who is of the king’s head’) and ‘had no original connotation of sexual impotence.’  Therefore it is not necessary to assume that Ashpenaz or Daniel and his three friends (as Josephus hinted) were made literal eunuchs.  Since the king wanted young men who were ‘without any physical defect’, we may assume they were not mutilated in this manner.  Likely it was only those in charge of the king’s harems who were made eunuchs (Miller 59).”

“good looking”  This literally means “good of appearance (Miller 61).”

“showing intelligence”  “Intelligence was of the utmost importance to Nebuchadnezzar (Miller 61).”  The NIV translation is “showing aptitude”.  This “is a translation of the Hebrew word maskilim (root=sakal, ‘to be prudent’), which means in this verbal form ‘having insight’ or ‘comprehension.’  Here it speaks of the ability to learn or comprehend information (Miller 60).”

“for every branch of wisdom”  “’For every king of learning (NIV)’ is literally ‘in all wisdom (bekol-hokma) and would include secular as well as religious instruction (Miller 61).”

“endowed with understanding”  “’Well informed (NIV)’ literally reads ‘knowers of (yodee) knowledge (daat).’  Rather than ‘well informed,’ the idea probably is that these young men had the ability to acquire (‘know’) knowledge because they were intelligent (Miller 61).”

“discerning knowledge”  “’Quick to understand (NIV)’ is literally ‘understanders of (mebine) knowledge (madda) (Miller 61).”

“ability to serve in the king’s court”  “This phrase literally reads ‘who [had] power to stand in the palace of the king (1Kgs 10:8; 12:8).  ‘Power (NIV, koah) here denotes ‘ability’ and refers to ‘a proper manner, poise, confidence, and knowledge of social proprieties’ expected at the royal court.  Daniel and his friends were to be trained as counselors to Nebuchadnezzar (or at least as some kind of officials who would give an account to him) (Miller 62).”

“literature and language of the Chaldeans”  “’The language and literature of the Babylonians’ would be the general body of knowledge known and studied in Babylon (Miller 63).”

“literature”  “Babylon was the learning center of the day and had acquired the remarkable library left by the Assyrian ruler Ashurbanipal (669-626 B.C.).  According to Wiseman, Babylonian texts indicate that the schools of the day copied sign lists, word lists, paradigms, legal materials, all kinds of religious documents, fables, omen texts including those about ‘devils and evil spirits,’ astrological and mathematical texts, economic data, as well as historical materials (Miller 62).”

“language of the Chaldeans”  “The language of Babylon … was a form of Akkadian known as Neo-Babylonian.  Akkadian was written in cuneiform, which was made up of wedge-shaped characters, commonly engraved on clay tablets.  Archaeologists have uncovered thousands of these texts.  Daniel and his friends would have known several other languages, including Hebrew, Aramaic, and, later, Persian (Miller 62).”

“Chaldeans”  “The Hebrew word kasdim, rendered by many translations as ‘Chaldeans’ (Miller 63).”

5. The king appointed for them a daily ration from the king’s choice food and from the wine which he drank, and appointed that they should be educated three years, at the end of which they were to enter the king’s personal service.
“from the king’s choice food”  “They ate the very food the king ate (Miller 63).”

“food”  Pat-bag means “food, or perhaps better ‘rich food’ (Miller 63).”  “Young correctly notes that the term basically means ‘assignment,’ but in this case the ‘assignment’ would include food of the best quality (Miller 63).”  “’Rich food’ would capture the idea even better (Miller 63).”

“they should be educated”  “’They were to be trained (NIV; ‘nourishing them,’ KJV)’ is literally ‘to make them great (gadal)’ (Miller 63).”  “A privileged education was provided for the young men (Miller 62).”  “Babylon’s religious teachings (which Driver calls ‘a systematized superstition’) were part of the youth’s instruction, but this should occasion no difficulty.  These teenagers had no choice in the matter, and as Young points out, ‘That the youths did not accept the superstitious and false elements in this ‘wisdom’ is shown by the later examples of their steadfast faith in God.’  Jerome claimed that the Hebrews studied the Babylonian religion not that they might ‘follow it themselves, but in order to pass judgment upon it and refute it’ (Miller 62).”

“at the end of which they were to enter the king’s personal service”  “Evidently the level of governmental responsibility was determined by the king’s examination of the trainees at the end of the program (Miller 64).”

6. Now among them from the sons of Judah were Daniel, Hananiah, Mishael and Azariah.
“among them”  This “phrase … indicates that more young men were taken to Babylon than the four from Judah (Miller 64).”  “Berosus also relates that at this time the Babylonian king took captives from the Jews, the Phoenecians, the Syrians, and the Egyptians (Miller 64)."

“Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah”  “These probably were common Hebrew names, and all four appear elsewhere in the OT (Miller 64).”

“Daniel”  “Daniel’s name signifies ‘God is my judge’ (Miller 64).”

“Hananiah”  This name meant “Yahweh is gracious (Miller 64).”

“Mishael”  This name meant ‘who is what God is?’ (Miller 64).”

“Azariah”  This name meant ‘Yahweh has helped’ or ‘will help’ (Miller 64).”

7. Then the commander of the officials assigned new names to them: and to Daniel he assigned the name Belteshazzar, to Hananiah Shadrach to Mishael Meshach and to Azariah Abed-nego.
“Assigned new names”  “There probably was no intention on the Babylonians’ part to degrade or humiliate these captives by this name change.  The Jews seemed to accept as a matter of course the fact that they were required to have foreign names in addition to those in Hebrew (Miller 64-5).”

“Belteshazzar”  “’Belteshazzar,’ which most consider to be the Hebrew transliteration of balatsu-usur, ‘protect his life!’  The name contains a petition to some Babylonian god, either Marduk (also called Bel, meaning ‘lord’) or Nebo (Nabu) (Miller 65).”  “If a deity was included in Daniel’s original name, it probably was Bel-belteshazzar, ‘Bel, protect his life!’ (Miller 65).”

“Shadrach”  This name most likely signified ‘command of Aku’ (sudar-aku), the moon god (Miller 65).”

“Meshach”  This name “seems to represent ‘who is what Aku is?’ (mi-sha-aku) (Miller 65).”

“Abed-nego”  This name means “’servant of Nebo’.  Scholars generally understand Nego to be a corruption of the name of the god Nebo.  Montgomery probably is correct in maintaining that the change of Nebo to Nego is ‘likely an intentional perversion to avoid an idolatrous name.’  Nebo is the well-known deity Nabu, the second greatest god in the Babylonian pantheon (Miller 65).”

8. But Daniel made up his mind that he would not defile himself with the king’s royal food or with the wine which he drank, so he sought permission from the commander of the officials that he might not defile himself.
“defile”  “Gaal (‘defile’) … refers to moral or ceremonial defilement.  In this case Daniel would have been defiled on both counts (Miller 66).”

“the king’s royal food or with the wine which he drank”  “The meat and wine would have been undesirable because a portion of it was (at least on occasions if not always) first offered sacrificially to the Babylonian gods before being sent to the king and was therefore associated with idolatrous worship (Miller 67).”

“royal food”  “Many of the foods eaten at the Babylonian court (e.g., pork and horseflesh) would have been unclean according to the laws of Moses (Lv 11, Dt 14), either inherently or because they were not prepared properly; for example, the blood might not have been drained from the meat (Lv 17:13-14).  To eat such foods would have been a sin for an Israelite and would have rendered the individual ceremonially unclean before God (Miller 66).”  “Wood points out that partaking of this food would have been an indirect act of worshipping the Babylonian deities (Miller 67).”  “Daniel’s refusal to eat the king’s food was based upon his deep religious convictions.  He desired to remain true to his God (Miller 67).”

“wine”  “Although wine was not forbidden by the Jewish law, Daniel’s aversion to drinking it probably is to be explained by it use as a libation in these pagan rituals (Miller 67).”

“he sought permission”  “In making his request, Daniel was polite and tactful.  Believers today may disagree with official policies and even with each other, but they should follow Daniel’s example in disagreeing in an agreeable fashion (Miller 67).”  “A number of factors rendered this a courageous act: (1) To refuse the royal diet could have been taken as an insult to the king and as an act of direct disobedience to Nebuchadnezzar’s orders (Miller 67).”  (2) The quality of food would have been attractive.  It was the best in the land.  (3) Their new locations may have tempted them to be unfaithful.  Judah was 900 miles away; parents and friends would never know whether or not they kept God’s laws.  Yet Daniel and his friends were aware of a very important fact.  Other people might not know their actions, but God would know, and someday all will give an account of themselves to Him.  (4) It would have been natural to argue that since God had not protected them from captivity – this horrible situation – they did not have to be careful to obey His commands.  They could have become bitter toward God during this time (Miller 67).”

“the commander of the officials”  “In setting forth his reasons for the request, Daniel would have had an indirect opportunity to share his faith with Ashpenaz.  From the study of the book, it may be observed that Daniel was a witness throughout his life and probably had great influence in spreading the knowledge of Yahweh throughout that part of the world (Miller 68)."

9. Now God granted Daniel favor and compassion in the sight of the commander of the officials,
“God granted Daniel favor and compassion in the sight of the commander of the officials”  “By stating that God caused Ashpenaz to have a favorable attitude toward Daniel, the writer again emphasized the fact that God was in control of the situation.  He was able to direct the hearts of the captors to accomplish his sovereign will (Pr 21:1; Miller 68).”

“favor”  “’Favor’ (hesed) in this context suggests goodwill (Miller 68).”

“compassion”  “’Sympathy (NIV)’ (rahamim) conveys compassion or a tender feeling (Miller 68).”  “God’s common grace, which operates in the hearts of unbelievers, is exemplified here (Miller 68).”

10. And the commander of the officials said to Daniel, “I am afraid of my lord the king, who has appointed your food and your drink; for why should he see your faces looking more haggard than the youths who are your own age?  Then you would make me forfeit my head to the king.”
“faces looking more haggard”  “The Hebrew root zaap (NIV ‘looking worse’) means ‘to be sad or upset,’ the idea being that if the youths were unhealthy because of insufficient nutriment, their faces would appear sad and unhappy (Gn 40:6; Miller 68).”

“forfeit my head”  “This phrase … should be taken in literal fashion as a reference to the death penalty.  The official’s fears probably were well founded.  Nebuchadnezzar’s harshness and rash decisions are evidenced on other occasions (2:15; 3:13ff; Miller 68).”

11. But Daniel said to the overseer whom the commander of the officials had appointed over Daniel, Hananiah, Mishael and Azariah,
“overseer”  The Hebrew word is melsar (Miller 69).”  “The NASB’s ‘overseer’ or Hartman’s ‘guardian’ captures the idea better than the NIV’s ‘guard,’ since the man was not there primarily to guard the youths but to watch over and care for them.  At any rate this person was a subordinate of Ashpenaz, whose job was to look after the boys as they adjusted to life in Babylon (Miller 69).”

12. “Please test your servants for 10 days, and let us be given some vegetables to eat and water to drink.
“vegetables”  “’Vegetables’ is a translation of the Hebrew zeroa, which means basically ‘that which grows from sown seed.’  The term would include not only vegetables but fruits, grains, and bread that is made from grains (Miller 69).”  “By this request Daniel was not suggesting that eating meat was wrong (10:2), for a meat diet was permitted and in some instanced even commanded in the law (e.g., in the case of the Passover lamb and other sacrifices) (Miller 69).”

13. “Then let our appearance be observed in your presence and the appearance of the youths who are eating the king’s choice food; and deal with your servants according to what you see.”
“appearance”  “’Appearance’ [refers to] their physical condition (Miller 69).”

14. So he listened to them in this matter and tested them for 10 days.
15. At the end of 10 days their appearance seemed better and they were fatter than all the youths who had been eating the king’s choice food.
“their appearance seemed better”  “Nutrition experts today advocate a diet of mostly fruits and vegetables for optimum health.  It is therefore no surprise that Daniel and his friends looked visibly healthier after following this menu, even for only ten days (Miller 70).”
16. So the overseer continued to withhold their choice food and the wine they were to drink, and kept giving them vegetables.
17. As for these four youths, God gave them knowledge and intelligence in every branch of literature and wisdom; Daniel even understood all kinds of visions and dreams.
“God gave”  “’God gave’ gifts to these young men for their faithfulness.  All abilities and gifts ultimately come from the Lord, who is the source of all blessings (Jms 1:17; Miller 70).”

“Daniel even understood all kinds of visions and dreams”  “The writer points out that Daniel had a special gift not possessed by the others (Miller 70).”  “The young prophet was miraculously endowed with a gift highly prized in that day, especially in Babylon – the ability to ‘understand’ all kinds of ‘visions and dreams’ (Miller 70).”  “The statement prepares the reader for the dreams and visions that follow (Miller 71).”

“visions and dreams”  “Dreams and visions … [were] a method of divine communication in biblical times.  Dream revelation would seem to be unnecessary in light of the fact that both the Old and New Testament records have now been completed (Miller 71).”

“dreams”  “Dream interpretation was an important part of Babylonian wisdom, and the Babylonians firmly believed that the gods spoke through dreams (Miller 70-1).”

18. Then at the end of the days which the king had specified for presenting them, the commander of the officials presented them before Nebuchadnezzar.
19. The king talked with them, and out of them all not one was found like Daniel, Hananiah, Mishael and Azariah; so they entered the king’s personal service.
20. As for every matter of wisdom and understanding about which the king consulted them, he found them 10 times better than all the magicians and conjurers who were in all his realm.
21. And Daniel continued until the first year of Cyrus the king.
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